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NIEMIECKIE ZAWODY SZYBOWCOWE – 2024 GERMAN GLIDING CHAMPIONSHIPS – 2024
A) KLIX (EDCI)
B) BRONKOW (EDBQ)
C) GROBRUCKERSWALDE (EDAG)
D) RIESA-CANITZ 
E) LUSE (EDOJ)

A) KLIX (EDCI)
B) BRONKOW (EDBQ)
C) GROBRUCKERSWALDE (EDAG)
D) RIESA-CANITZ 
E) LUSE (EDOJ)

1. TERMINY DATES

A) 24 APR – 04 MAY 2024
B) 09 MAY – 20 MAY 2024
C) 09 MAY – 19 MAY 2024
D) 30 MAY – 08 JUN 2024
E) 01 AUG – 11 AUG 2024

A) 24 APR – 04 MAY 2024
B) 09 MAY – 20 MAY 2024
C) 09 MAY – 19 MAY 2024
D) 30 MAY – 08 JUN 2024
E) 01 AUG – 11 AUG 2024

2. CZAS (UTC) TIME (UTC)

0800 – 1700 0800 – 1700

3. REJON LOTÓW SZYBOWCÓW GLIDING AREA

Granice poziome: Lateral limits:

1. 54 00 00 N 014 14 00 E
2. 54 00 00 N 018 00 00 E
3. 50 00 57 N 018 00 00 E
dalej na zachód wzdłuż granicy polskiej do punktu:
1. 54 00 00 N 014 14 00 E

1. 54 00 00 N 014 14 00 E
2. 54 00 00 N 018 00 00 E
3. 50 00 57 N 018 00 00 E
then westbound along the Polish border to the point:
1. 54 00 00 N 014 14 00 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica: GND Lower limit: GND

Górna granica: FL 95 Upper limit: FL 95

4. ORGANIZATOR ZAWODÓW COMPETITION ORGANISER

Herbert Martin
DSV
Tel.: +49-172-301-1909
E-mail: h.maertin@dsv.aero

Herbert Martin
DSV
Phone: +49-172-301-1909
E-mail: h.maertin@dsv.aero

5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

5.1 Załogi szybowców wykonujących loty w ramach zawodów mają obowiązek
omijania CTA, CTR/MCTR, TMA/MTMA, EPP, EPD, EPTS, EPTR oraz MRT
(patrz NOTAM/SUP).

Crews of gliders participating in the championships are to avoid CTA, CTRs/
MCTRs, TMAs/MTMAs, EPPs,  EPDs, EPTSs, EPTRs and MRTs (see NOTAM/
SUP).

5.2 W rejonie lotów występować będzie wzmożona aktywność lotów szybowców. Increased glider flights expected in the gliding area.

5.3 Rejon lotów nie podlega zamawianiu przez organizatora zawodów w AMC
Polska.

The gliding area is not subject to requesting by the event organiser in AMC
Poland.

5.4 Załogi szybowców są zobowiązane do wykonywania lotów VFR zgodnie
z przepisami obowiązującymi w przestrzeni powietrznej klasy G.

Crews of gliders are obliged to fly under VFR in accordance with airspace Class G
requirements.

Patrz: mapa. See: chart.
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